
PT

ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

Vebitox Parafinado

Tipo(s) de produto

PT14: Rodenticidas

Número de autorização: PT/DGS ARMPB-7/2015

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0010259-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto Poison rat Block
MURIN KODERBLOCK FACOUM
MURIN KODERBLOCK FACOUM
VEBITOX FACOUM BLOQUES
MURIN FACOUM W KOSTKACH
PARAFINOWANYCH
BRODIFACOUM - VEBI
VEBITOX FACUM PARAFINADO
VEBITOX FACOUM BLOCK
VEBITOX PARAFINADO

1.2.    Titular da autorização

Nome Vebi Istituto Biochimico s.r.l.
Nome e endereço do titular da autorização

Endereço via Desman, 43 35010 Borgoricco Itália

Número de autorização  PT/DGS ARMPB-7/2015

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0010259-0000

Data da autorização  13/06/2014

Data de caducidade da autorização  31/12/2026

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante Vebi Istituo Biochimico s.r.l.

Endereço do fabricante via Desman, 43 35010 Borgoricco (PD) Itália

Localização das instalações de fabrico via Desman, 43 35010 Borgoricco (PD) Itália

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa Brodifacoum

Nome do fabricante dr Tezza srl

Endereço do fabricante via Tre Ponti, 22, 37050 S. Maria di Zevio Itália

Localização das instalações de fabrico via Tre Ponti, 22, 37050 Santa Maria di Zevio (VR)
Itália
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Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação
comum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Brodifacoum  substância ativa 56073-10-0 259-980-5 0,005

Benzoate de
denantonio

phenylmethyl-
[2- [(2,6-
dimethylphenyl)amino]-
2- oxoethyl]-
diethyl
ammonium
benzoate

Substância não
ativa

3734-33-6 223-095-2 0,001

trietanolamina 2.2´,2” -
nitriloethanol

Substância não
ativa

102-71-6 203-049-8 0,3

polietileno glicol Poly(oxyethilene) Substância não
ativa

25322-68-3 500-038-2 1,85

Bronopol 2-bromo-2-
nitropropane-1,3-
diol

Substância não
ativa

52-51-7 200-143-0 0,05

Acido sorbico (2E,4E)-
hexa-2,4-dienoic
acid

Substância não
ativa

110-44-1 203-768-7 0,1

cal Calcium
Dihydroxide

Substância não
ativa

1305-62-0 215-137-3 0,375

pigmentho 29H,31H-
phthalocyaninato(2-)-
N29,N30,N31,N32
copper

Substância não
ativa

147-14-8 205-685-1 0,04

açúcar Sucrose Substância não
ativa

57-50-1 200-334-9 6

Parafina Paraffin Substância não
ativa

92045-76-6 295-458-3 24,8

farinha  Substância não
ativa

  51,504

milho moído  Substância não
ativa

  5

2.2.    Tipo(s) de formulação

RB isco (pronto a usar)
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo

Recomendações de prudência P102: Manter fora do alcance das crianças.

P103: Ler atentamente e seguir todas as instruções.

P270: Não comer, beber ou fumar durante a utilização
deste produto.

P273: Evitar a libertação para o ambiente.

P301: EM CASO DE INGESTÃO:

P310: Contacte imediatamente um um médico

P501: Eliminar conteúdo em com a regulamentação
local..
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. No Profisional

Tipo de produto PT14: Rodenticidas

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

   
 
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: jovens

Nome científico: Rattus rattus
Nome comum: roof rat
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Rattus rattus
Nome comum: roof rat
Estadio de desenvolvimento: jovens

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: jovens

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior

in and around buildings

Método(s) de aplicação Método: Em estações de isco

Descrição detalhada: O produto é para ser aplicado através
de estações de isco invioláveis. O isco é depositado e fixoem
estações de isco. As estações e pontos de isco são controlados a
intervalos de 7 dias e o iscoconsumido é substituído.

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: Rato 40 g de isco, ratazana 100 g

Diluição (%): 100

Número e calendário da aplicação:
O producto é aplicado através de estações de isco resistentes e
herméticas. A isca é depositada e fixada em estações de isco. As
estações e pontos de isco são controlados com intervalo de 7 dias
e as iscas consumidas devem ser substituídas.  
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Categoria(s) de utilizadores industrial ; profissional com formação ; profissional

Capacidade e material da embalagem Plástico: composto:, Saco, 50- 1000 g  
Papel, cartão, Caixa, 50- 100 g  
Plástico: HDPE, Caixa, 50- 100 g  
   
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
POISON RAT BLOCK é usado para controlar o ratazana (Rattus norvegicus), rato-preto (Rattus rattus), rato-
doméstico (Mus Musculus).A substância ativa Brodifacoum è um antagonista anticoagulante raticida / Vitamina
K.POISON RAT BLOCK pode ser usado dentro e em volta das moradias, porões, garage, dispensas e jardins.
Para uso profissional, pode ser usado também dentro e em volta de edifícios industriais (incluindo armazéns
e porões de navios), rurais e civil.POISON RAT BLOCK é aplicado através de estações de isco resistentes e
herméticas. A isca é depositada e fixada em estações de isco. As estações e pontos de isco são controlados com
intervalo de 7 dias e as iscas consumidas devem ser substituídas.  
 
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

4.1.3.    Medidas de mitigação do risco específicas
Guardar fechado à chave e fora do alcance das crianças. Manter afastado de alimentos e bebidas incluindo
os dos animais. Não comer, beber ou fumar durante a utilização. Evitar o contacto com a pele. Em caso de
ingestão, consultar imediatamente o médico e mostrar-lhe a embalagem ou o rótulo (onde possível). Evitar
a libertação para o ambiente. Obter instruções específicas/fichas de segurança (exclusivamente para uso
profissional).O produto deve ser colocado num recipiente apropriado, protegido das intempéries. Os recipientes
devem ser colocados com segurança, para reduzir o risco de adulteração e de ingestão acidental por crianças
ou animais não visados. Evitar tratamentos na presença de alimentos não protegidos. Verificar sempre que os
recipientes estão adequadamente protegidos e que as iscas não podem ser arrastadas pelos roedores. Efetuar
a eliminação por incineração ou com outros tratamentos adequados aprovados. Eliminação ou reciclagem de
acordo com os regulamentos locais. No uso profissional, os recipientes, mesmo se completamente vazios,
devem ser limpos antes de serem eliminados.Ao manipular roedores mortos, usar luvas de borracha. Verificar
sempre que os recipientes estão adequadamente protegidos e que as iscas não podem ser arrastadas pelos
roedores. Os pontos de isco devem ser removidos, em uma campanha típica, 6 semanas após a colocação
inicial. No caso de contaminação, lavar as mãos com abundante água e sabão. Em caso de suspeita de ingestão,
consultar um centro antivenenos.  
 
 
 

4.1.4.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
MECANISMO DE AÇÃO: a substância ativa contida no produto é um competidor antagonista da Vitamina
K e reduz a síntesehepática dos fatores K-dependentes. SINTOMAS: envenenamento grave se ingerido.
Inibe a vitamina K, provocando hemorragias cutâneas e das mucosas e em nível de órgãos e parênquimas. A
sintomatologia de outros sistemas e aparelhos é fundamentalmente hemorrágicaTRATAMENTO: se grandes
quantidades foram ingeridas, provocar o vômito, efetuar uma lavanda gástrica e monitorar a atividade da
protrombina se se reduzisse, subministrar vitamina K. Seguir o protocolo terapêutico.  
 
 
 

4.1.5.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
-Ler sempre o rótulo antes de usar e seguir as instruções fornecidas.-Manter fora do alcance das crianças.-
Conservar afastado de alimentos, bebidas e rações para animais.-Evitar o contacto com a pele.-Em caso de
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ingestão consultar imediatamente um médico (se possível, mostrar o rótulo ou a embalagem).-Não fumar, comer
ou beber durante a manipulação deste produto.-As iscas devem ser protegidas em caixas de isco invioláveis
para minimizar o risco do consumo e envenenamento de crianças, animais de companhia e outros animais
não visados.-As caixas de isco devem ser colocadas em áreas inacessíveis a crianças, animais de companhia
e animais não visados.-As caixas de iscos devem ser sempre claramente rotuladas com "Não tocar” e avisar
sobre o conteúdo.-Em áreas públicas (tais como estabelecimentos comerciais, escolas, hospitais, etc.) deve
ser assinalado claramente que o controle de raticida está em curso. A sinalização deve fornecer informações
sobre os riscos de interferir com o produto e roedores mortos. -Não comer, nem beber, nem fumar durante a
utilização.-Os produtos não devem ser usados como pós de rasto.-Cadáveres de roedores devem ser recolhidos
durante todas as operações de controlo para minimizar o risco do consumo e envenenamento de crianças,
animais de companhia e outros animais não visados.-Lavar as mãos após a aplicação e utilização do produto e
antes de comer, beber ou fumar.-Não utilizar na agricultura. -O produto não deve ser usado como pó de rasto.  
 
 
 

4.1.6.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
Conservar o recipiente bem fechado e ao abrigo da humidade, longe de pessoas não autorizadas, alimentos e
animais domésticos. Evitar a exposição à luz solar direta. Manter longe de fontes de combustão. É necessária
ventilação/aspiração nos locais de trabalho.O período de conservação é de 2 anos.  
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Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
POISON RAT BLOCK é usado para controlar o ratazana (Rattus norvegicus), rato-preto (Rattus rattus), rato-
doméstico (Mus Musculus).A substância ativa Brodifacoum è um antagonista anticoagulante raticida / Vitamina
K.POISON RAT BLOCK pode ser usado dentro e em volta das moradias, porões, garage, dispensas e jardins.
Para uso profissional, pode ser usado também dentro e em volta de edifícios industriais (incluindo armazéns
e porões de navios), rurais e civil.POISON RAT BLOCK é aplicado através de estações de isco resistentes e
herméticas. A isca é depositada e fixada em estações de isco. As estações e pontos de isco são controlados com
intervalo de 7 dias e as iscas consumidas devem ser substituídas.  
 
 
 

5.2.    Medidas de redução do risco
Guardar fechado à chave e fora do alcance das crianças. Manter afastado de alimentos e bebidas incluindo
os dos animais. Não comer, beber ou fumar durante a utilização. Evitar o contacto com a pele. Em caso de
ingestão, consultar imediatamente o médico e mostrar-lhe a embalagem ou o rótulo (onde possível). Evitar
a libertação para o ambiente. Obter instruções específicas/fichas de segurança (exclusivamente para uso
profissional).O produto deve ser colocado num recipiente apropriado, protegido das intempéries. Os recipientes
devem ser colocados com segurança, para reduzir o risco de adulteração e de ingestão acidental por crianças
ou animais não visados. Evitar tratamentos na presença de alimentos não protegidos. Verificar sempre que os
recipientes estão adequadamente protegidos e que as iscas não podem ser arrastadas pelos roedores. Efetuar
a eliminação por incineração ou com outros tratamentos adequados aprovados. Eliminação ou reciclagem de
acordo com os regulamentos locais. No uso profissional, os recipientes, mesmo se completamente vazios,
devem ser limpos antes de serem eliminados.Ao manipular roedores mortos, usar luvas de borracha. Verificar
sempre que os recipientes estão adequadamente protegidos e que as iscas não podem ser arrastadas pelos
roedores. Os pontos de isco devem ser removidos, em uma campanha típica, 6 semanas após a colocação
inicial. No caso de contaminação, lavar as mãos com abundante água e sabão. Em caso de suspeita de ingestão,
consultar um centro antivenenos.  
 
 
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
MECANISMO DE AÇÃO: a substância ativa contida no produto é um competidor antagonista da Vitamina
K e reduz a síntesehepática dos fatores K-dependentes. SINTOMAS: envenenamento grave se ingerido.
Inibe a vitamina K, provocando hemorragias cutâneas e das mucosas e em nível de órgãos e parênquimas. A
sintomatologia de outros sistemas e aparelhos é fundamentalmente hemorrágicaTRATAMENTO: se grandes
quantidades foram ingeridas, provocar o vômito, efetuar uma lavanda gástrica e monitorar a atividade da
protrombina se se reduzisse, subministrar vitamina K. Seguir o protocolo terapêutico.  
 
 
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
-Ler sempre o rótulo antes de usar e seguir as instruções fornecidas.-Manter fora do alcance das crianças.-
Conservar afastado de alimentos, bebidas e rações para animais.-Evitar o contacto com a pele.-Em caso de
ingestão consultar imediatamente um médico (se possível, mostrar o rótulo ou a embalagem).-Não fumar, comer
ou beber durante a manipulação deste produto.-As iscas devem ser protegidas em caixas de isco invioláveis
para minimizar o risco do consumo e envenenamento de crianças, animais de companhia e outros animais
não visados.-As caixas de isco devem ser colocadas em áreas inacessíveis a crianças, animais de companhia
e animais não visados.-As caixas de iscos devem ser sempre claramente rotuladas com "Não tocar” e avisar
sobre o conteúdo.-Em áreas públicas (tais como estabelecimentos comerciais, escolas, hospitais, etc.) deve

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.
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ser assinalado claramente que o controle de raticida está em curso. A sinalização deve fornecer informações
sobre os riscos de interferir com o produto e roedores mortos. -Não comer, nem beber, nem fumar durante a
utilização.-Os produtos não devem ser usados como pós de rasto.-Cadáveres de roedores devem ser recolhidos
durante todas as operações de controlo para minimizar o risco do consumo e envenenamento de crianças,
animais de companhia e outros animais não visados.-Lavar as mãos após a aplicação e utilização do produto e
antes de comer, beber ou fumar.-Não utilizar na agricultura. -O produto não deve ser usado como pó de rasto.  
 
 
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
Conservar o recipiente bem fechado e ao abrigo da humidade, longe de pessoas não autorizadas, alimentos e
animais domésticos. Evitar a exposição à luz solar direta. Manter longe de fontes de combustão. É necessária
ventilação/aspiração nos locais de trabalho.O período de conservação é de 2 anos.  
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Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
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